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loženom Dalmatinovi bibli j i ; Dalmatin to lmači : »Slo veti C ki, Besjazhki ran-

n a t i . A l i ti primeri^ ki soh kakor som rekel, j ako redki, ne dokazujejo ni-

česar, zakaj prvi nasi pisatelji sploh hudo nemčujejo, pišejo tudi ,fcralitatL, 

pegerovati, f l if lati , merk at i, sTrifliati, zviblati, zagati', i, t, d . ; in kakor se 

tob cvetk po pravici ogibl jemo, t last jih nahajamo v Dalmatinu, najboljšem 

pisatelju protestantske dobe, jednako se ogibljimo tudi oblik ,revidiiati, 

rogirati1, i, t. d., ki so istotakö germanizmi in sicer nič boljši negoli ,fer-

achtilti' i, t d, [Dsilje priht>fliijte,> V. Bezek. 

Odkod ima Šiška svoje ime. 

G o t o v o ga ni izobraženega Slovenca, ki no bi poznal Šiške, sosedne vasi 

ljubljansko in rojstvenega kraja prvega slovenskega pesnika; a k o je ni videl 

na svoje oči, /.nana mu je gotovo vsaj iz E r j a v č e v e g a humoristiškega potopisa 

»Potovanje iz Ljubljane do Šiške«. Ljubl jančanje sami pa itak vedö, k a k o zani-

miva in mikavna jo Šiška. Malo pa bodo tacih, ki so že premišljali, kaj 

to ime pravo za pravo pomen ja. 

Šiška je če jako star kraj — morda nie mlajši nogo Ljubl jana 

sama — in njeno ime ima v lokalni zgodovini prav častno mesto. Da, 

co I g svetovno imenitni dogodek se je /vršil nekdaj v Šiški; sklenjen je 

bil namreč tu lota 13 7 r mir m e d avstrijskima vojvodama Albert o »i- iit 

Leopoldom ter med Benečani zaradi Trsta. Benečanje su i/.kusali namreč na 

vso m o č pridobiti si Trst , da bi jim ne delal konkurenci jo v trgovini s 

slovenskimi deželami. 'IVžačanje |>a so se, kakor jo naravno, na vse k o p l j e 

temu upirali iu iskali pomoči zoper Benečane celö pri cesarji Karlu i V, 

in p t1 i ogrskem kralji J.ud o viku Vülikem, K o n č n o so udajo (prvikrat) dne 

3 1 , vel ikega srpana 1369. lota brezpogojno omenjenima habsburškima voj-

vodoma. T o pa je Benečane tako speklo, da zbero močno vojsko in si 

p r i b o r i Trs t dnč i S . tistopada 1 3 6 9 . leta navzlic izdatni pomoči, katero sta 

habsburška nadvojvodi poslala Trstu. Po to j zmagi litte Benečanje vojvodi 

pomirovat in jima T r s t odkupovat . Ponudili so jima 7 5. t: <> o d n k a t o v , 

t, j. velikansko vsuto za tisti čas, ki jo bila skoro tolika kakor pol mil i jona 

goldinarjev našega denarja. (Patrijarhu oglejskemu so obeoali Benečani lota 

14-20. za vso vojvod in o furlansko samö 40.000 lir!) Vojvodi sta v/projela 

ponudbo in skicnila mir in prijateljstvo z Benečani p r e d c e r k v i j o 

s v, J a r n e j a v Š i š k i d n ti 1 2 . 11 s t o p a d a 1 3 7 ( 1 . l o t a . 

s A c t a sunt hec et firma ta apud Op|)idnm 1.abac i, in villa v oca La in-

ferior Ki'issach in tlieutonieo, sed in Sola von ico a p pel lam r Chissclmi, anie 
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u f j Fr. Levec: K;e so moje roüice? 

Kcclesiam Sancti Bartolome! diete Vil ic , prcsentibus Johanne de Dietreicb-

stok, magistro foreste Austrie, Chonrado Schoennawer de Austr ia notario 

earner e dom in i d u d * Albert i suprascripti, Ma t h i a Plebano in Perchtolczdorf, 

Pelegrino do Wuldeinstorf , Jacobo Zanchan i coudam Johannis de Venocns, 

Marco condam Buzol ini de Mon te Albane, oive Veneciarum, Ottone Con-

tareno condam Nicolai l iabitatore V e n e d i g et Conforto Maresdra lco condam 

Radulf f i de Rod ig io , l iabitatore Ttrv isn , et alibus testibus not is, vocatis, ad-

bibitis specialiter ot rogatis. - Ego Johannes Ürtholify de Znoyma , pu~ 

bticus auetoritate Imperial i notar iuset curie d ic torum dominorum dueum Austrtc 

scriba, praedictis omnibus et singulis praesens fui et rogatus hoc instrumentum 

icrtpsi meoquc sol i to signo signavi.K ( Izvirnik v dvornem arhivi« na Duna j i ; 

Kand ie r , Codioo d ip lomat ico I I . л nov. 1370, leta). 

Težko, da so Šišenci kda j prej videli tol iko odl ične gospode zbrane 

v svoji vasi. Č u d n o je, d a so skoro sredi z ime podpisovali listine pred 

cerkvijo, t. i. v cerkveni lopi . Skoro gotovo so morali avstrijski vojvode 

takrat v 3 ! Ш imeti grad, kamor so sle po sklenjeni pogodb i pr iče in se 

okrepčale. 

O s e m d e s e t let pozneje (leta 1453.) naha jamo Šiško imenovano v urbarji 

I.ueggerjev z imenom Geyss, Kep, Kheis, G has. J>a jo to naša Šiška, 

spo/nä se iz pristavka „ in samiti Veytts Pharr gelegen« in iz predlogov 

^ ober, vnter* . Č u d n o pa jc, da kranjski zgodovinar Avgust » im i t z , ki jo 

objavil ta urbar (Mitthei lungen des Museal verein s für Kram, I.), n i imel n i t i 

po jma, k akö se to ime dandenasn j i glasi, ker v prišlavljonem repertoriji 

s Ortsnamen * ugibl je, da >Kheis« pomenja = Zgornje Koseze, okraj Hrdo. 

I z teh zgodovinskih poda tkov bode vsakomur jasno, da s K a i s s a d r : 

in &Kheis« ni n ič drugega nego Кфа, v Kajzah (Keusche) in torej prav 

tisto kar „hiška* (hišica), ah kakor izgovarjajo v ljubljanski okolici, „ šiška * 

{šiša mesto hiša). 

K j e so m o j e rožice? . . 

Nemški izvirnih Orohtovc pesmi * Vse mine". 

K o sem prod mnog im i leti — takrat se dijak — prebiral Vdmar jevo 

zgodovino nemškega slovstva, naletel sem v knj igi slučajno tndi na nastopne 

stavke: J o h a n n Georg Jacobi . M i t i hm unterhielt dor weit ältere Gle im in 

den früheren Jahren eine ganz besonders innige, tändelnde und ..mveilea m 

das Lächerl iche übergehende Freundschaft , und ivas aus dieser spielenden 
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